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Schritt 4
Endmontage

Schritt 3
Produktion Ihres Bauteils

AUFMASSBLÄTTER
MIT ALLEN INFORMATIONEN

ANFORDERN
PER E-MAIL UNTER 
biegeservice@triebenbacher.de
TELEFON 089 57 09 28 - 0
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DORNBIEGEN
Biegen von Rundrohren in Eisen und Edelstahl mit �xen Radien.
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1.0037 / S235
1.4301 / AISI 304

1.4571 / AISI 316                             Biegeradius *

 21,3 x 2,0 mm
 21,3 x 2,0 mm

 21,3 x 2,0 mm

43 mm

 26,9 x 2,0 mm
 26,9 x 2,0 mm

 26,9 x 2,0 mm

54 mm

 33,7 x 2,5 mm
 33,7 x 2,0 mm

 33,7 x 2,0 mm

67 mm

 42,4 x 2,5 mm
 42,4 x 2,0 mm

 42,4 x 2,0 mm
85 + 100 + 180 mm

 48,3 x 2,5 mm
 48,3 x 2,6 mm

 48,3 x 2,5 mm

97 mm

 60,3 x 2,5 mm
 60,3 x 2,6 mm

 60,3 x 2,6 mm
151 + 250 mm
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Ermittlung der Winkel für Rohrbögen.

�"�C�N�F�T�T�V�O�H�F�O���V�O�E���#�J�F�H�F�S�B�E�J�F�O��

���;�V�S���3�P�I�S�N�J�U�U�F���H�F�N�F�T�T�F�O��

Ermittlung der Treppenneigungswinkel.

�1�H�L�J�X�Q�J

1.4571 / AISI 31621,3 x 2,0 mm26,9 x 2,0 mm33,7 x 2,0 mm42,4 x 2,0 mm48,3 x 2,5 mm60,3 x 2,6 mm
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Ermittlung der Treppenneigungswinkel.
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ELLIPSE
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Pro�le und Biegerichtung (bitte ankreuzen):

Werkstoff:
 1.0037 / S235    1.4301 / AISI 304    1.4571 / AISI 316

Ober�äche:  K 320     K 600
Nachschleifen nicht möglich.

ABSENDER 

St.

 * mm mm mm mm mm mm

a mm mm mm mm mm mm

b mm mm mm mm mm mm

* Materialabmessung

ELLIPSE

�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D�D

�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E�E

AUFTRAG
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r r r r r r r

Pro�le und Biegerichtung (bitte ankreuzen):

Werkstoff:
 1.0037 / S235    1.4301 / AISI 304    1.4571 / AISI 316

Ober�äche:  K 320     K 600
Nachschleifen nicht möglich.

ABSENDER 

St.

* mm mm mm mm

a mm mm mm mm

b mm mm mm mm

* Materialabmessung
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SCHWEIFBOGEN
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Pro�le und Biegerichtung (bitte ankreuzen):

Werkstoff:

 1.0037 / S235    1.4301 / AISI 304    1.4571 / AISI 316

Ober�äche:  K 320     K 600

 ohne nachschleifen

 mit nachschleifen
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ABSENDER 

* Materialabmessung

By means of the dimensioning sheets the 
selected components are accurately manu-
factured in our CNC controlled machinery. 

Les composants sélectionnés sont
fabriqués par des machines CNC aux 
dimensions exactes indiquées sur
les fi ches de dimensionnement. 

in base ai nostri computi metrici, i nostri 
componenti selezionati vengono realizzati 
attraverso le nostre macchine con sistema 
CNC, esattamente su misura. 

Siguiendo las dichas de medidas,
los componentes elegidos se fabrican
con exactitud mediantecon nuestras
máquinas controladas por CNC.  

Anhand der Aufmaßblätter werden die ausgewählten
Bauteile mit unseren CNC-gesteuerten Maschinen
maßgenau gefertigt.

You will save time and money through
fast and easy assembly due to the
pre-manufactured constructional elements. 

La pose simple et rapide des composants 
prémontés vous permet d‘économiser
du temps et de l‘argent.

voi potete risparmiare tempo e denaro,
grazie al montaggio semplice e rapido
dei componenti già realizzati. 

Se ahorrará tiempo y dinero gracias
a l montaje rápido y sencillo mediante
los componentes prefabricados. 

Sie sparen Zeit und Geld durch die schnelle und
einfache Montage durch die vorgefertigten Bauteile.

oder direkt online ausfüllen unter:
www.triebenbacher.de
Download of dimensioning sheets at:
télécharger les fi ches de dimensionnement sur:
i computi metrici estimativi sono scaricabili da:
Descargue fi chas de medidas en:
www.triebenbacher.de
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KAtALOgE UND CD‘S
Catalogues and CDs / Catalogues et CD / Cataloghi e CD / Catálogos y CDs

Schmiedeeisen – Für Sie durchs Feuer gegangen
Wrought iron / Fer forgé / Ferro battuto / Hierro forjado

Edelstahl – Kompetenz in technik und Design
Stainless steel / Acier inoxydable / Acciaio inossidabile / Acero inoxidable

Metalltechnik – gute ideen für überzeugende Lösungen
Metal technology / technologie des Metaux / technica Metallurgica / técnica Metal

Service-Pack-CD – Alles auf einen Klick
Service CD / CD Service / CD di servizio / CD de servicios
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SCHMIEDEEISEN

Wrought iron / Fer forgé / Ferro battuto / Hierro forjado

Wenn Kompetenz und Qualität entscheiden.

Für Sie durchs Feuer gegangen 

Stainless steel / Inoxydable / Acciaio inox / Inoxidable

Kompetenz in Technik und Design
EDElSTAhl

Metal technology / Métal technique / Lavorazione dei metalli / Industria del metal

Gute Ideen für überzeugende Lösungen
MetaLLtechnIk

• PDF-Kataloge 2010. Preislisten: PDF, Excel, ASCii, Datanorm. Demoversionen CAD-Metall und tREPCAD. 
 Bauteilebibliothek: PRt, DWg, DxF. Such- und Bestellprogramm. Auszug aus dem Zeichnungsarchiv.
 Anwendungsfi lme und AcrobatReader.

• CD for processors – currently only available in german

• CD pour les professionnels - disponible en allemand uniquement

• CD per trasformatori – disponibile solo in tedesco

• CD para manipuladores: sólo disponible en alemán 

• torantriebe, Schiebetorsysteme, CAD-Zeichensoftware, geländerbauteile, Biegeservice, Werkzeuge

•  gate operators, Sliding gate systems, CAD drawing software, Balustrade components,
Bending service, tools

•  Automatismes de portail, Systèmes de portail coulissant, Logiciel de dessin CAO,
Eléments de balustrades, Service de cintrage, Outils

•  Dispositivi automatici per cancelli, Sistemi di scorrimento per cancelli, Software progettuale CAD,
Componenti per recinzioni, Servizio di curvatura, Attrezzi

•  Accionamiento de puertas, Sistemas de puertas correderas, Software de dibujo CAD,
Componentes de barandillas, Servicio de fl exión, Herramientas

• geländerbauteile, Zierstäbe, Beschläge, Architekturseile, glastechnik, Holzhandläufe

• Balustrade components, Ornamental baluster, Fittings, Architectural cables,
 glass technology, wooden handrails
• Eléments de balustrades, Barreaux décoratifs, Ferrures, Câbles d‘architecture, 
 technologie du verre, Mains-courantes en bois

• Componenti per recinzioni, Aste ornamentali, Ferramenta, Funi per ringhiere,
 tecnica del vetro, Corrimano di legno

• Componentes de barandillas, Barrotes Decorativos, Herrajes, Cables de arquitectura,
 técnica de cristal, Pasamanos de madera

• Langmaterial, Zierstäbe, Zierteile, Beschläge, Farben, Fertigtore und Zäune

• Long material, Ornamental baluster, Ornamental elements, Fittings, Colours, Finished gates and fences

• Barres longues, Barreaux décoratifs, Eléments decoratifs, Ferrures, Couleurs, Portails fi nis et clôtures

• Materiale lungo, Aste ornamentali, Elementi decorativi, Ferramenta, Colori, Cancelli fi niti e recinti

• Material largo, Barrotes Decorativos, Elementos ornamentales, Herrajes, Colores, Puertas acabadas y cercas
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atmosphere / ambiance / ambiente / ambientes

dekoratives für Haus und Garten
aMbIEntE

SakralkunSt

Grabkreuze aus Schmiedeeisen, Schmiedebronze, Messing und Edelstahl.

Schmiedeeisen • Edelstahl • Metalltechnik

Geschmiedet für die Ewigkeit

sakralkunst_11.indd   1 29.09.2009   13:44:47 Uhr

ideen in Metall – Schmiedeeisen und Edelstahl in Perfektion
ideas in metal / idees en Metal / idee in Matallo / ideas en Metal

Ambiente – Dekoratives für Haus und garten
Atmosphere / Ambiance / Ambiente / Ambientes

Sakralkunst – geschmiedet für die Ewigkeit
Sacral art / Art Sacre / Arte Funebre / Arte Sacro

Metall-Art-CD – Alles auf einen Blick
Metal-Art-CD / CD Art du Metal / CD di Metall-Art / CD de Arte Metal

Ideas in metal / Idees en Metal / Idee in Matallo / Ideas en Metal

Schmiedeeisen und Edelstahl in Perfektion
IdEEn In MEtall

• Leuchten, Briefkästen, Gartenmöbel, Zierketten, Kerzenständer, Garderoben, Kaminzubehör, Dekorationsartikel

•  Lamps, Letter boxes, Garden furniture, Decorative chains, Candle holders, Coat racks and stands, 
Accessories for fi replaces and decoration products

•  Lampes, Boîtes aux lettres, Mobilier de jardin, Chaînes décoratives, Bougeoirs, Portemanteaux,
Accessoires de cheminée et articles de décoration

•  Luci e lampioni, Cassette della posta, Mobili da giardino, Catene decorative, Candelabri, Guardaroba,
Accessori per il camino e decorazioni

•  Lámparas, Buzones, Muebles de jardín, Cadenas decorativas, Soportes para velas, Percheros,
Accesorios para chimenea y artículos de decoración

• ideen und Anregungen für die gestaltung von geländern, toren und Zäunen

• ideas and suggestions for the design of balustrades, gates and fences

• idées et suggestions pour la conception de balustrades, de portails et de clôtures

• idee e suggerimenti per la realizzazione di ringhiere, cancelli e recinzioni

• ideas y sugerencias para la presentación de barandillas, puertas y cercas

• grabkreuze und Zubehör aus Schmiedeeisen, Bronze und Edelstahl

• grave crosses and accessories made of wrought iron, bronze and stainless steel

• Croix funéraires et accessoires en fer forgé, bronze et acier inoxydable

• Corone funebri ed articoli in ferro battuto, bronzo ed acciaio inossidabile

• Cruces para tumbas y accesorios de hierro forjado, bronce y acero inoxidable

• CD für Endkunden – geländer, tore, Zäune, vordächer und alle Broschüren ohne Preise

• CD for end customers – balustrades, gates, fences, porches and all brochures without prices

• CD pour les consommateurs – Balustrades, portails, clôtures, auvents et toutes les brochures sans prix

• CD per il cliente fi nale – ringhiere, cancelli, recinzioni, tettoie e tutti i cataloghi senza prezzi 

• CD para clientes fi nales: barandillas, puertas, cercas, aleros aleros y todos los folletos sin precios 
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	 A	
	 Abdeckrosetten	 26, 34, 37, 39
	 Abhängestange	 99
	 Abschlusskugel	 14, 22
	 ALU Strukturbleche 	 70
	 Ankerplatten 	 25
	 Anschlussblech 	 99
	 Anschlusstücke	 19, 67
	 Anschraubplatten 	 45
	 Anschweißbögen	 11
	 Anschweißdeckel 	 14
	 Architekturseile 	 100 – 122

	 B	
	 Bescherschraube 	 121
	 Beschläge 	 66 – 69
	 Blechhalter	 70
	 Bodenanker	 23
	 Bodenanker	 48
	 Brüstungsgeländer	 47
	 Bügelklemme	 119
	 Bi Color	 14, 40

	

C
	 CAD Informationsseite 	 33

	 D	
	 Dachrinne 	 99
	 Design Stäbe	 52 – 62
	 Distanzhülsen	 18,27
	 Drahtseilschere 	 122
	 Drücker 	 68
	 Drückerrpsette	 69
	 Drückerstift	 68

	 E	
	 Eckverbinder 	 17
	 Edelstahlkugeln 	 32
	 Einnietmuttern	 17
	 Endkappen	 12, 13, 14, 15, 34, 45
	 Endkappen vergoldet	 15
	 ESG-Klemmhalter	 72 – 80 

	 F	
	 Fassadenbegrünungen 	 114, 115
	 Fertifhandläufe	 46
	 Flachseisenpfosten 	 48, 49
	 Flanschplatten 	 24, 25
	 Fliesbohren	 84
	 Formanschluss 	 119, 120

	 G	
	G egenkästen 	 67
	G elenkstift	 44
	G elenkstücke 	 19, 22, 35
	G elochte Rohre 	 11
	G ewindebuchse 	 45
	G ewindestifte	 44, 121
	G lasleistenrohre	 12
	G lasleistenrohrzubehör	 12
	G ummischeiben 	 45

edelstahl Stichwortverzeichnis



133

	 H	
	 Halbkugeln	 32
	 Handläufe	 46
	 Handlaufträger	 36 – 45, 64
	 Handlaufträger vergoldet	 38
	 Holzbogen 	 125
	 Holzendkappen	 125
	 Holzhandlaufsystem	 124 – 127 
	 Holzhandlaufsystem genutet	 126, 127
	 Hülsenmuttern 	 122
	 Hutmuttern	 122

	 I	
	I nbusschrauben	 121

	 K	
	 Kauschen	 112
	 Klemmhalter	 72 – 82
	 Klemmhalter Montageset	 84
	 Klemmring 	 28
	 Klemmverbinder	 18
	 Klettersprosee	 114
	 Kopfschrauben	 44
	 Kreuzklemme	 114
	 Kugelmutter	 120
	 Kugeln	 32
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	 L	
	 Laser Konsolen 	 36
	 LED Elemente	 63, 64
	 LED Handläufe	 46
	 LED Kugeln	 63
	 Leuchtröhre	 65
	 Litzenseile	 104
	 Loctite Kleber	 17

	 M	
	 Messingkugeln 	 32
	 Montageplatte	 27
	 Montagering	 44, 99

	 P	
	 Pfosten	 48 – 51
	 Profilzylinder	 69
	 Punkthalter	 71, 83, 84
	 Punkthalter	 71, 83, 84, 98
	 PZ Rosetten	 69

	 Q	
	 Quadratrohrabdeckhauben	 34
	 Quadratrohre	 34
	 Quadratrohrverbindungselemente	 34, 35
	 Querstabhalter	 16

	 R	
	 RAL Klemmhalter	 72
	 Rampamutter	 45
	 Reduziergewinde 	 122
	 Ringmutter	 118
	 Rohrbögen	 11
	 Rohre 	 10
	 Rohrverbinder	 18, 19
	 Ronden	 24, 25
	 Rosetten	 26, 34, 37, 39
	 Rosetten vergoldet	 26
	 Rundmaterial	 10
	 Rundrohrpfosten 	 50, 51

	 S	
	 Sacklochkugeln	 32
	 Schäkel	 118
	 Schloss m. ALU Gehäuse	 66
	 Schlosskästen	 67, 68
	 Schutz-Reinigungsmittel	 17, 43, 47
	 Sechskantschrauben 	 121
	 Seil Klemmringe 	 113
	 Seilspanner	 118
	 Senkkopfschrauben  DIN 7991	 17, 27
	 Stockschrauben 	 121

	 T	
	T orbänder	 69
	T rafos 	 63, 64 
	T RAV Punkthalter	 84
	T raversenhalter	 16, 49
	TT  Fix	 13, 29, 37
	TT  Lux	 42, 46, 63, 64, 65

edelstahl Stichwortverzeichnis



	 U	
	 Unterlegscheiben	 122

	 V	
	 Verbindungselemente	 18, 19, 20, 21, 22, 34, 35
	 Vordachsysteme 	 85 – 97
	 VSG Haltesysteme 	 79, 82
	 V2A / V4A Stangenmaterial 	 10
	 Varinox	 15, 18, 21, 43

	 W	
	 Wandanker	 23
	 Wandhalter	 47, 48
	 Wangenbefewstigungen 	 27 – 29
	 Windlicht 	 117

	 Z	
	 Zaunlasche 	 25
	 Zierteile 	 30 – 32
	 Zierstäbe 	 52 – 62

Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,

Triebenbacher steht seit 75 Jahren als Partner des Handwerks für Kompetenz und Qualität.  

Wir entwickeln ständig neue Produkte und erweitern unser Sortiment permanent.
Dies tun wir zum Teil mit absoluter Alleinstellung. Wir möchten Sie herzlich dazu einladen diese
Neuheiten auf unserer Website abzurufen.

Hier ein Überblick unserer Leistungen für Sie:

•	 Verbessertes Preis- / Leistungsverhältnis: Wir haben für Sie über 1.000 Artikel auf Dauer im Preis reduziert!

•	 Führende Qualität – „Made in Germany“: Trotz voranschreitender Globalisierung gilt dies
	 nach wie vor für eine Vielzahl unserer Produkte; das sichert Ihnen verlässliche und gleichbleibende Qualität.

•	 Kostenloses Bestellfax: Nutzen Sie unser gebührenfreies Servicefax –
	 24 Stunden am Tag unter 0800 / 100 3995 aus Deutschland und 0800 / 022505 aus Österreich.

•	 Online-Shop mit 5% Online-Rabatt: Mit wenigen Klicks können Sie in unserem Online-Shop
	 unter www.triebenbacher.de aus unseren Katalogartikeln wählen und sich über attraktive Sonderangebote
	 und viele Neuigkeiten informieren. 

•	 Abholverfügbarkeit: Elf TT Service-Zentren in Deutschland und Österreich bieten Ihnen
	 die gängigsten Artikel zur Abholung ganz in Ihrer Nähe – und dies wie bisher mit attraktivem Abholrabatt. 

•	 Verbesserter Lieferservice: Die Mehrzahl der Artikel unseres Sortimentes wird für Sie innerhalb von 24h
	 versandfertig bereitgestellt. Das schafft Ihnen Flexibilität und Unabhängigkeit bei Ihren Entscheidungen.

•	 Attraktive Frachtkonditionen: Bitte entnehmen Sie die Details der Preisliste.

•	 Erweiterter Telefonservice: Wir stehen Ihnen ab sofort Montag bis Freitag von 7:30 Uhr
	 bis 18:00 Uhr durchgehend zur Verfügung. 

•	 Überzeugende Lösungskompetenz und Innovationen: Wir führen ein umfangreiches Sortiment mit über
	 4.000 bewährten Artikeln und vielen neuen Produkten – und sollten Sie etwas in unserem Katalog nicht finden,
	 fragen Sie bitte an. Wir setzen alles daran, für Sie die optimale Lösung zu finden.

Die vorliegende Neuauflage des TT-Kataloges „Edelstahl“ bietet Ihnen nun wieder einen Überblick über das 
aktualisierte Triebenbacher-Sortiment mit bewährten Artikeln und vielen Neuentwicklungen. Zu unseren 
Serviceleistungen finden Sie hier ein bedarfsgerechtes Sortiment an modernen Architekturbauteilen in Edelstahl  
und Glas für alle Anforderungen, die Ihre Kunden im Alltagsgeschäft stellen – und unsere Fachleute beraten 
Sie qualifiziert vor Ort in allen Fragen – von der Planung bis zur Realisierung.

Ihr Erfolg liegt uns am Herzen – Dafür garantiere ich persönlich!

Martin E. Franz
Geschäftsführer

 
Zeichenlegende
Legend / Légende du dessin / Legenda die segni / Signos convencionales		 	

	 Art.-Nr. / Article no. / Numéro d´article / 

	 Numero di articolo / Número de articulo 				  

	 Oberfläche / Surface / Surface / Superfici / Superficie				  

	 Werkstoff / Material / Matériau / Materiale / Material de trabajo	 	

	 Länge / Length / Longueur / Lunghezza / Longitud			 

	 Breite x Höhe / Width x Height / Largeur x Hauteur / 	

	 Largehezza x Altezza / Ancho x Altura			 

	 Durchmesser / Diameter / Diamétre / Diametro / Diámetro			 

	 Materialquerschnitt / Material cross section / Matériel de section 

	 Materiale sezione/ Material de la sección transversal		  	

	 Materialstärke / Material thickness / Epaisseur du matériau 	

	 Spessore del materiale / Espesor del material		  	

	 Für Materialstärke / For material thicknesses / Pour des	

	 matériaux d‘une épaisseur / Per spessori di materiale a partire /	

	 Para materiales de un grosor a partir				   	

	 Nut / Slot / Rainures / Incavo / Ranura			   	

	 Radius / Radius / Rayon / Raggio / Radio			   	

	 Winkel / Angle / Angle / Angolo / Ángulo			   	

	 Ansatz rund / Fixture – round / Embout rond / 

	 Aggiunta rotonda / Prolongción recta			   	

	 Ansatz flach / Fixture, flat / Embout plat / 

	 Aggiunta piatta / Prolongación plana			   	

	 Bohrung / Bore / Perçage / Foro / Perforación			   	

	 Bohrung gesenkt / Bore, countersunk / Trou pour vis à tête 	

	 fraisée / Foro incassato / Perforación en disminución			   	

	 Sackbohrung / Blind borehole / Trou borgne / Foro cieco / 

	 Agujero ciego				  

	 Innengewinde / Inside thread / Filetage intérieur / Filettatura 	

	 interna / Rosca interior			 

	 Außengewinde / Outside thread / Filetage extérieur / 

	 Filettatura esterna / Rosca exterior			 

	 Sackgewinde / Blind thread / Trou borgne taraudé / 

	 Filettatura cieca / Rosca ciega			 

	 Rechtsgewinde / Right-hand thread / Filet à droite / 

	 Filettatura destrorsa / Rosca derecha			 

	 Linksgewinde / Left-hand thread / Filet à gauche / 	

	 Filettatura sinistrorsa / Rosca izquierda			 

	 Handlaufträger / Handrail-brackets / Support de main-courante / 

	 Sostegni per corrimano / Soportes pasamanos			 

	 Verpackungseinheit / Packaging unit / Unité d‘emballage / 

	 Unità di prodotto / Unidad de embalaje			 

	 Gebinde / Pack size / Taille du bidon / 

	C ontenitore / Tamaño del paquete			 

	 Gewicht / Weight / Poids / Peso / Peso			 

	 Schneelast / Snow load / Charge de neige / 

	C arico della neve / Carga por nieve			 

	 Mindestbruchkraft / Minimum fracture force / Force de rupture 

	 minimale / Minima forza alla rottura / Fuerza mínima de ruptura		

ESG	 Einscheibensicherheitsglas / Tempered safety glass / Verre

	 trempé / Vetro temperato / Vidrio de seguridad sencillo			 

 VSG	 Verbundsicherheitsglas / Laminated safety glass / Verre 

	 feuilleté de sécurité / Vetro di connessione di sicurezza / 

	C ristal compuesto de seguridad			 
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Triebenbacher Betriebsgesellschaft mbH
T. Triebenbacher Str. 10-12
84149 Velden / Vils
Tel.: 0 87 42 / 96 09 0
Fax (gebührenfrei): 0 800 / 1 003 995
Email: info@triebenbacher.de
Internet: www.triebenbacher.de

1. Triebenbacher Hamburg
Puhsthof - Haus 4 / Neuhöfer Str. 23 
21107 Hamburg 
Tel.: 0 40 / 75 19 97 0 
Fax: 0 40 / 75 19 97 42 
hamburg@triebenbacher.de

2. Triebenbacher Berlin
Wansdorf / Am Rosengarten 4 
14621 Schönwalde-Glien 
Tel.: 03 32 31 / 7 11 0 
Fax: 03 32 31 / 7 11 20 
wansdorf@triebenbacher.de 

3. Triebenbacher Ennigerloh
Industriestr. 1 
59320 Ennigerloh 
Tel.: 0 25 24 / 50 76 
Fax: 0 25 24 / 40 44 
ennigerloh@triebenbacher.de 

4. Triebenbacher Halle-Leipzig
Brehnaer Straße 17 
06188 Landsberg 
Tel.: 03 46 02 / 20 400 
Fax: 03 46 02 / 20 405 
landsberg@triebenbacher.de

5. Triebenbacher Monheim
Robert-Bosch-Str. 6 
40789 Monheim-Baumberg 
Tel.: 0 21 73 / 96 68 6 
Fax: 0 21 73 / 96 68 79 
monheim@triebenbacher.de

6. Triebenbacher Bingen
Saarlandstr. 375 
55411 Bingen-Dietersheim 
Tel.: 0 67 21 / 96 35 0 
Fax: 0 67 21 / 96 35 10 
bingen@triebenbacher.de

7. Triebenbacher Fürth
Lagerstr. 66-68 
90768 Fürth-Burgfarrnbach 
Tel.: 09 11 / 7 52 07 75 
Fax: 09 11 / 7 54 08 37 
fuerth@triebenbacher.de

8. Triebenbacher Wendlingen
Neuffenstr. 80 
73240 Wendlingen 
Tel.: 0 70 24 / 5 40 11 
Fax: 0 70 24 / 5 48 34 
wendlingen@triebenbacher.de

9. Triebenbacher München
Tübinger Str. 8 
80686 München 
Tel.: 0 89 / 57 09 28 37 
Fax: 0 89 / 57 09 28 38 
muenchen@triebenbacher.de

10. Triebenbacher Velden
T. Triebenbacher Str. 10-12 
84149 Velden / Vils 
Tel.: 0 87 42 / 96 09 0 
Fax: 0 87 42 / 6 39 
velden@triebenbacher.de

11. Triebenbacher Österreich
Wolfgangseestr. 85 
5321 Koppl / Salzburg 
Tel.: 0 62 21 / 80 40 
Fax (gebührenfrei): 0 800 / 02 25 05 
salzburg@triebenbacher.de

www.triebenbacher.de
Unsere Niederlassung im Internet:  
Rund um die Uhr, 24 Stunden 
lang für Sie da und immer topaktuell!
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Stainless steel / Inoxydable / Acciaio inox / Inoxidable

Kompetenz in Technik und Design
EdelstahlVerwaltung: 

Rüdesheimer Str. 5
80686 München
Tel.: 0 89 / 570 928 - 0
Fax: 0 89 / 57 09 28 77
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Bahrain

Japan

Slovenija
Magyarország

Belgien

SchweizFrance

España

Luxembourg Ceská republika

Triebenbacher Partner:

Bahrain 	 Artistic Iron Works, Manama

Belgium	 Meert bvba / sprl, Erpe-Mere

España 	 Forglass – Art en ferro, Jaime Faneca, 

	 San Carles de la Rapita

France	 S. E. Ets Stalder S. A., Richwiller

Japan	 Art Hawkstone Inc., Nagoya

Luxembourg	 Gassmann EPGmbH, Sankt Vith (Belgien)

Magyarország	 Trial Product Bt., Diosd, To u. 81

Schweiz	 Rupp Metalltrend AG, Fahrwangen

Slovenija	 TT Metal Art Works, Leskovec

Ceská republika	 Böhme Systemtechnik S.R.O


